23-24-APREL

GLOBALLASHUV DAVRIDA TURKOLOGIYA 2025-YIL

RIVOJI MASALALARI VA TA'LIM”

CULTURAL LINGUISTIC STUDIES OF THE CONCEPTS: FRAME ANALYSIS

Mukhammadiyarov Aydos Joldasbaevich,
Ph.D. student, Nukus state pedagogical institute
Nukus, Karakalpakstan
aydmuxam@mail.ru

Tajiyeva Aliya Utebaevna,
candidate of pedagogical sciences, docent, Nukus state pedagogical institute
Nukus, Karakalpakstan
aliyatajieva67@gmail.com

Annotation. The given article reveals that cultural linguistic peculiarities are expressed
based on the concept especially in the field of translation studies. The main method to analyze
translated Byron’s poem in Karakalpak is to find out basic lexical frames which can help us to
conceptualize human soul universally. Doing the frame (framing) analysis by which Ervin Goffman
started to use in his book, we identified that the «souly is the main concept in people connecting
with love, sorrow, motherland, longing, and despair and in translations of the poems «Lines written
in an albumy by Byron the «soul» was shown similarly both in meaning and translating. In the end,
the essential frames like traveler, a dead person, grave, remedy, bridge, darkness, can help one to
embody the author’s soul and were classified into framing subgroups, such as linguistic frame,
emotional and spiritual frame, metaphorical frame, philosophical frame, structural frame,
contextual frames.

Keywords. frame (framing) analysis, analytical method, structural elements, concept,
soul/ruwx contextual frame, universal

KONSEPTLARNING LINGVOMADANIY TADQIQOTLARI: FREYM TAHLILI

Muxammadiyarov Aydos Joldasbaevich,
doktorant, Nukus davlat pedagogika instituti
Nukus, Qoragalpog ‘iston

Tajiyeva Aliya Utebaevna,
pedagogika fanlari nomzodi, dotsent,
Nukus davlat pedagogika institute

Annotatsiya. Ushbu magola madaniy lingvistik xususiyatlar, aynigsa tarjima tadgigotlari
sohasida konsepsiya asosida ifodalanishini ochib beradi. Qoragalpoq tiliga tarjima gilingan
Bayron she’rini tahlil gilishning asosiy usuli inson ruhini universal tarzda konseptuallashtirishga
yordam beradigan asosiy leksik freymlarni aniglashdan iborat. Ervin Goffman o‘z kitobida
foydalana boshlagan freym (freymlash) tahlilini o ‘tkazish orqali biz "ruh™ odamlarni sevgi, qayg ‘u,
vatan, sog ‘inch va umidsizlik bilan bog ‘laydigan asosiy tushuncha ekanligini anigladik. Bayronning
"Albomda yozilgan satrlar" she’rining tarjimalarida "ruh" ham ma’no, ham tarjima jihatidan
o ‘xshash tarzda ko ‘rsatilgan. Yakunda sayohatchi, o ‘lik, gabr, davo, ko prik, zulmat kabi muhim
freymlar muallifning ruhini mujassamlashtirishga yordam beradi va lingvistik freym, hissiy va
ma’'naviy freym, metaforik freym, falsafiy freym, strukturaviy freym, kontekstual freymlar kabi
freymlash kichik guruhlariga tasniflandi.

Tayanch se‘lar. Freym (freymlash) tahlili, analitik usul, strukturaviy elementlar,
konsepsiya, ruh/ruwx kontekstual freymi, universal.

KAVRAMLARIN KULTUREL DILSEL INCELEMELERIi: CERCEVE ANALIZi
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Ozet. Bu makale, kiiltiirel dilbilimsel ozelliklerin, ozellikle ¢eviri calismalart alaminda,
kavram temelinde ifade edildigini ortaya koymaktadir. Karakalpak diline ¢evrilen Byron gsiirini
analiz etmenin temel yontemi, insan ruhunu evrensel olarak kavramsallagtirmamiza yardimci
olabilecek temel sozciiksel ¢ergeveleri bulmaktir. Ervin Goffman in kitabinda kullanmaya basladig
cerceve (gergeveleme) analizini yaparak, "ruh"un insanlari sevgi, keder, vatan, ozlem ve
umutsuzlukla birbirine baglayan ana kavram oldugunu belirledik. Byron’in "Bir albiime yazilan
satirlar" adli siirinin cevirilerinde "ruh"”, hem anlam hem de ceviri acisindan benzer sekilde
gosterilmistir. Sonug olarak, gezgin, 6lii kisi, mezar, ¢care, koprii, karanlik gibi temel cerceveler,
vazarin ruhunu somutlagstirmaya yardimct olabilir ve dilbilimsel ¢ergeve, duygusal ve ruhsal
cerceve, metaforik cergeve, felsefi cerceve, yapisal ¢erceve, baglamsal gerceveler gibi ¢erceveleme
alt gruplarma siniflandrilmistir.

Anahtar kelimeler. Cerceve (¢cer¢eveleme) analizi, analitik yontem, yapisal ogeler, kavram,
ruh/ruwx baglamsal ¢ergevesi, evrensel.

KYJbTYPHO-TUHI'BUCTUYECKHE HCCJIEJOBAHUS KOHIENTOB:
OPEMMOBBIN AHAJIN3

Myxammaousapoe Aiidoc Konoacoaesuu,
doxmopanm, Hyxycckuii cocyoapcmeennviii nedazoeudeckuti UHCmumym
Hykyc, Kapakannakxcman

Tasicuesa Anus Ymeoaeena,
Kanouodam neodazo2uieckux HayK, 00yeHm,
Hykycckuii cocyoapcmeennvlil nedazoeudeckuti UHCImumym

Annomayun. B OauHOll cmambe pAcKpwbleaemcs, YmMo KyJabMypPHO-TUHSEUCTIUYECKUE
0COOEHHOCMU  BbIPANCAIOMC HA OCHO8e KOHYenyuu, 0cobeHHo 6 obnacmu nepesooo8edeHus.
OCHOBHBIM MEMOOOM AHAU3A NEPEeBEOCHHO20 HA KAPAKAINAKCKULL s13bIK cmuxomeopernust batipona
ABNAEMCS  GbIAGNIEHUE OCHOBHBIX JIeKCUYECKUX —(hpetimos, KOmopvle MO2Ym HOMOYb  HAM
VHUBEPCAIbHO KOHYEeNmyaiusuposams uejnogedeckyio oyuty. Ilposods petimossiii (ghpetimune)
aunanus, komopwviti Ipsun Todman Hauan ucnonvzoeamv 6 coell KHU2e, Mbl ONpeodeusiu, Ymo
«Oyuay A61emcs OCHOBHOU KoHyenyuel, cesasvlearoujell 1oell ¢ 100086bi0, neuanvlo, poOUHol,
mockou u omuasiHuem. B nepesooax cmuxomeopenus baiipona « Cmpoku, nanucannvle 8 anbbOomer
«O0yway Ovlia NOKA3aHA AHANOSUYHO KAK NO CMbICILY, MAK U no nepesody. B 3axniouenue, sadxchvie
@petimobl, makue Kaxk nymeuleCmeeHHUK, Mepmeey, Mocuid, 1eKapcmeo, MOCH, MmvMd, NOMO2AIOM
BONJIOMUMb OYULY A8MOpa U ObLIU KAACCUDUYUPOBAHBL 8 NOOZPYNNLL PpEuMUposanus, makue Kax
JUH2BUCUYECKULL  (hpetiM, IMOYUOHAIbHLILL U OYXO0B8HbIU (hpetim, Mmemaghopuueckuil gpeim,
gunocoghcxuil peiim, cmpykmypHwlll hpeim, KOHMeKCMyaibHbvle Qpembl.

Knroueevie cnosa. gpetimoswiii (ppetimune) ananus, aHatumudecKuii Memoo, cmpyKmypHuvle
9eMeHmbl, KOHYenyus, KOHMeKCMyalbhblll hpeiim OyX/pyx, YHUBEPCAIbHbIIL.

We strive to deepen our understanding of universal concepts of humanity through the
physical objects, phenomena, events, and changes in our physical world. These elements generate
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concepts within a specific human conceptual system, that is, they create clear frames in the mind,
which help to solidify the nature of these concepts. Therefore, framing or categorizing concepts
enhances the speed and clarity with which the brain visualizes information or events, facilitating
their organization into images. The initial definitions were provided by scholar Irving Goffman,
who discusses framing or frame analysis in his book, emphasizing personal experiences and social
structures. He differentiates individual experiences from the broader societal structure and
illustrates how individuals strive to learn from their life experiences, as well as addressing issues
related to the framing of social life and social structure [3]. Frame analysis can be observed as
having initially emerged in the field of sociology. However, this analytical method is also widely
applied in psychology, discourse studies, philosophy, and linguistics. Lawrence W. Barsalou has
explored three distinct components of frames: attribute-value sets, structural invariants, and
constraints. He elucidates that frames are structured entities characterized by dynamic relationships
among these forms, emphasizing that the rigid configuration of attributes can lead to specific
outcomes.

Furthermore, in both artificial and human intelligence domains, frames support a range of
conceptual tasks. They not only represent significant events, norms, and plans but also play a
crucial role in defining the conceptual landscape and integrating various concepts within that
domain. This highlights the importance of frames in understanding the complexities of
conceptualization and interaction within social contexts [1, 21 p.]. Undoubtedly, the frame
structures in the mind are closely related to a person’s life experiences and background. George
Lakoff and Mark Johnson connect this to the ‘gestalts’ in human experience, stating that ‘there is a
degree of conceptual salience that fully realizes our ability to generate images and gestalt perception
from our concepts and motor schemes [4, 77 p.]. In some sources, frames are understood as
cognitive structures that represent stereotypical events. In this case, frames are defined in a specific
context and are encoded in the brain through relational, role-action, and other specialized
dimensions, or they are mental frames. For example, the word ‘meal’ can evoke ‘waiter,’
‘customer,” ‘food,” and ‘ordering a meal [2, 222-254 p.].

One of the pioneers in introducing ‘Frame Semantics,” Charles Fillmore’s ideas [2, 222-254
p.]. on semantic and conceptual frames are invaluable in cognitive linguistics, as they examine the
relationships between language and thought. He believes that language is based on our experiences
and social interactions.

Alexander Zeim almost supports this idea: Frames are a conceptual unit of knowledge that
linguistic explanations evoke. Additionally, language users recall these frames to understand
linguistic meaning. Therefore, knowing what a particular explanation means and how it is used
implies the introduction of a specific cognitive structure, which is related to the previous
explanation [5, 2 p.].

Now Let’s look at the translated version of Byron’s poem in the Karakalpak language.

Lines written in an album
As o‘er the cold sepulchral stone
Some name arrests the passer-by;
Thus, when thou view’st this page alone,
May mine attract thy pensive eye!
And when by thee that name is read,
Perchance in some succeeding year,
Reflect on me as on the dead,
And think my heart is buried here.
In the Karakalpak translation:
Anb0oMFa
JKanfp13 Mazap TypraH KyJja gajiaaa
TepOemeit Me KONV IIBIHBIH KbISIBIH.
Con chIKIBI Oy KOCBIFBIM Ha0ana,

88



23-24-APREL
2025-YIL

“GLOBALLASHUV DAVRIDA TURKOLOGIYA

RIVOJI MASALALARI VA TA'LIM”

CeHuH HO3€pUHE WIMHTEH, KaHBIM.
CoHJ1aphl CEH OHBI OKBIIT KOPEPCEH,
Cenu KoifTun cyiireHuMIu OUsIepCeH.
“On eHaM )XOK, KOCBIFbIHA OMpaK Ta

O3 J)KyperuH xepiien KeTunru-ay” aepcex [6, 29 p.].

To perform a frame-based analysis of the translation from the perspective of the
‘Soul/Ruwx’ concept, we first define the semantic field of the ‘Soul/Ruwx’ concept: ‘Soul/Ruwx’
represents a person’s inner world, spirit, emotion, inner strength and energy, sorrow and longing,
and the symbolic connection between life and death. In the poem, this concept is reflected in several
categories, as follows:"

1. Structural Elements of the ‘Soul/Ruwx’ Concept

1.1. Solitude: The image of a solitary grave and a desolate steppe in the poem represents the
isolated state of the ‘Soul/Ruwx.

1.2. Passionate Suffering: The author expresses love through their individual state, giving
descriptions of ‘suffering,” ‘sorrow,” and ‘grief,” because the linguistic persona enters the poetic
space with a heavy lexical narrative.

1.3. Eternity: The author placing their ‘poem’ alongside a grave compares their emotional
state to being outside the bounds of time, and also compares it to the soul’s eternal existence.

2. Contextual Frame

2.1. ‘Soul/Ruwx’ and the Traveler: Here, the book reader and the pilgrim are compared to
each other; the reader may one day turn the pages of books, while the visiting person says ‘may it
touch’ the spirits of the dead.

2.2. ‘Soul/Ruwx’ and Space: A desolate steppe and a solitary grave represent empty space in
physical existence. The linguistic persona resembles a tombstone in a vast field, aiming to attract
attention.

2.3. ‘Soul/Ruwx’ and Time: The spirit of past love and lost feeling is preserved as an eternal
memory in the poet’s inner world.

In conclusion, Frame or the framing analysis is connected to an individual’s personal life
experience, integrated into social existence, and outlines a mental representation in the conceptual
field of understanding, helping to enhance comprehension. They encompass components such as
attribute-value sets, structural invariants, and constraints, which are perceived through
understanding gestalt and create a cognitive structure for the conceptual unity by dividing
explanations into frames.
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